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SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
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HQP PONG THUE CAN HQ
APARTMENT LEASING CONTRACT

No/ Sb: rrrrr
« Cin ctt Bo Luat dan sy s6 33/2005/QH11 va Luat Nha ¢ s 56/2005/QH11 cua Nuée
Cong Hoa Xa Hoi Chu Nghia Viét Nam ban hanh ndm 2005,
According to Civil Code No. 33/2005/QH11 and Housing Law No. 56/2005/QH]11 of
the Socialist Republic of Vietnam issued in 2005,

e (Can cu vao cac van ban phép luat khac cé lién quan,
Based on other relevant legal documents,

e Cian ctr vao kha ning va nhu ciu cua hai bén trong hop dong nay:
Based on the capabilities and needs of both parties in this contract:

Hoém nay 23-06-2024, chung t6i gom:
Today 23-06-2024, we include:

BEN CHO THUE: (Goi tit 1a Bén A)

LESSOR: (Referred to as Party A)

Ong/ ba : NGUYEN THANH VAN

Ngay sinh: 27/11/1984

S6 CCCD: 048084004984

Ngay cap: 10/05/2021. Noi cip: Cuc Canh sat Quan 1y Hanh Chinh vé Trat Ty Xa Hoi

Quéc tich: Viét Nam

La don vi kinh doanh h¢p phap tai toa nha tai dia chi 78/44/46 Nguyén Vin Khéi,
Phudng 11, Quian Go Vap, Ho Chi Minh 3 )

Is a legal business unit in the building at the address 78/44/46 Nguyén Van Khoi, Phuong 11,
Quan Go Vap, Ho Chi Minh

Bén A dong ¥ cho thué va Bén B QSng y thué cin ho P3.2 tai dia chi 78/44/46 Nguyén Vin
Khoi, Phuong 11, Quan Go Vap, Ho Chi Minh

Party A agrees to lease and Party B agrees to rent the Apartment P3.2 at 78/44/46 Nguyén
Van Khoi, Phuong 11, Quan Go Vap, Ho Chi Minh



BEN THUE: (Goi tit 1a Bén B)
LESSEE: (Referred to as Party B)

Ong/ ba : SHUBHNEET
Mr/Mrs: SHUBHNEET

Ngay sinh: 09-03-2001
Date of birth: 09-03-2001

S6 CMND/CCCD:
(Danh cho Khach thué dia phuong/ For Local Lessee)
ID card/CCCD number:

Ngay cdp: Noi cap:
Date of issue:  Place of issue:

(Danh cho Khéch thué qudc té/ For Expat Lessee)

Nationality: India
Passport number: V4676874 Valid until: 16-11-2031

S6 dién thoai: 0848056815
Phone number: 0848056815

Email:
Du¢i day duoc goi 1a “Cac Bén”

After this, it is referred to as “the Parties.”

Cac Bén thoa thudn ky hop dong dé thué toa nha nay voi muc dich dé o tai phong sé‘P3.2
nam trong toa nha tai dia chi 78/44/46 Nguyén Van Khoi, Phuong 11, Quan Go Vap, H6 Chi

Minh.

The Parties agree to sign a contract to rent this building to stay in room number P3.2 located
in the building at address 78/44/46 Nguyen Van Khoi, Phuwong 11, Qudn Go Vap, Ho Chi

Minh.

Bén Cho Thué s& ban giao cho Bén Thué toan quyén st dung toa nha véi do dac va trang
thiét bi dugc liét ké dinh kém trong Phu luc 1 trong tinh trang tot voi nhitng hao mon c6 thé

chép nhan duoc.

The Lessor will hand over full use of the building to the Lessee with the furniture and
equipment listed in Appendix I in good condition with acceptable wear and tear.

1. Gia thué / Rent charge

o  Gié thué phai tra cho toa nha 1a: 6,000,000 VND/thang. (Sdu triéu dong)



The rent payable for the Apartment is 6,000,000 VND/month. (Six Million Only)

¢ (ia thué chua gSm phi dich vu (300,000 déng/cén ho); tién nudc sinh hoat (100,000
ddng/ngudi) va tién dién (4,000 dong/KWh x sb tiéu thy)
The rental price does not include service fees (300,000 VND/apartment), Water bill
(100,000 VND/person), and electricity bill (4,000 VND/KWh x consumption amount)

2.Thoi han thué / Lease term

Thot han thué: 6 thang
Lease term: 6 months

Ngay bat dau thué: 23-06-2024
Rental start date: 23-06-2024

Ngay két thuc: 22-12-2024
End date: 22-12-2024

3. Yéu ciu gia han / Request an Renewal

Sau khi hop dong thué hét thoi han, Bén Thué c6 uu thé gia han hop ddng thué nay bang cach
giri thong bao bang van ban 30 ngay trudc khi hét han hop dong; tién thué cho thoi gian gia
han hop déng s€ dugc thoa thuan lai dua trén gia thué thi truong va tinh trang cua can nha tai
thoi diém do.

After the lease term expires, the Lessee can renew this lease contract by sending a written
notice 30 days before the contract expires. The rent for the contract renewal period will be
renegotiated based on the market rent and the Apartment's condition.

4. Phuong thirc thanh toan / Payment term

 Bing hinh thtc chuyén khoan theo thong tin duoc giri trong héa don dinh ky
By bank transfer according to the information sent in the periodic invoice

o Dbivéi thang dau tién: Tién thué nha, phi dich vu va tién nudc cia thang dau tién cho
Bén Cho Thué trong vong 03 ngay ké tir ngay nhan dugc hoa don
The Lessee will pay the first month's rent, service fee, and water fee to the Lessor
within 03 days from receipt of the invoice.

o Tu thang tht 2 tr& di: Hoa don s& dugc giri vao ngay cubi cung ciia thang trude va
Bén Thué s& thanh toan trong vong 3 ngay ké tir ngdy nhan dugc Hoa don
From the 2nd month onwards: Invoice will be sent on the last day of the previous
month and the Lessee will pay within 3 days from the date of receipt of the Invoice.

« Néu Bén Thué khong thanh toan tién thué dang thoi han néu trén thi Bén cho thué c6
quyén chdm dut hop dong thué toa nha ma khong phai bdi thuong bat ky khoan tién
nao cho Bén Thué.

If the Lessee does not pay the rent on time, as stated above, the Lessor has the right
to terminate the building lease contract without compensating the Lessee.



5. Tién dit coc / Deposit

Bén Thué sé& thanh toan cho Bén Cho Thué sd tién dit coc dé dam bao cho cac trang thiét bi
clia tda nha va dam bao viéc thuyc hién hop dong la: Gia thué phai tra cho toa nha la:
6,000,000

The Lessee will pay the Lessor a deposit to secure the building's equipment and ensure the
performance of the contract. The rent payable for the building is: 6,000,000 dong
(Bang chit: Sdu triéu dong)

Bén Cho Thué s& hoan tra lai tién dit coc cho Bén Thué vao ngay cudi cung cua thoi han thué
sau khi hai bén ky xac nhan trong Bién ban ban giao tai san

The Lessor will return the deposit to the Lessee on the last day of the lease term after both
parties sign the Property Handover Minutes.

6. Hai bén cam két thuc hién trach nhiém duwdi day:
Both parties commit to carry out the following responsibilities

A. Trach nhiém cia Bén Cho thué
A. Responsibilities of the Lessor

1. Ban giao toa nha va trang thiét bi tién nghi duoc liét ké trong Phy luc 1 dinh kém
theo Hop Pong nady trong tinh trang hoat dong tot cho Bén Thué vao ngay bat dau cua
Thoi Han Thué.

Hand over the building and amenities listed in Appendix I attached to this Contract
in good working condition to the Lessee on the commencement date of the Lease Term.

2. C6 trach nhiém vé cac van dé phat sinh tir bén trong toa nha nhu tiéng 6n dé bao
dam quyén sir dung tron ven, yén tinh va riéng biét ciia Bén Thué khi sir dung toa nha.

Be responsible for problems inside the building, such as noise, to ensure the Lessee's
complete, quiet, and separate use rights when using the facility.

3. Sira chita kip thoi tat ca hu hong lién quan dén cau trac cian nha (nhu, nhung khong
gid1 han, dot, san, nén mong, tuong va mai, hé théng dién nudc) theo yéu cau cua Bén
Thué (ngoai trir nhig hu hong do Bén Thué gy ra do viéc ¢b ¥ hodc sir dung sai muc
dich cuia Bén Thué hoac gay ra bdi bén thir 3 duoc cho phép vao toa nha thi Bén Thué
phai chiu hoan toan chi phi sira chita, dén bu cho Bén Cho Thué). Tét ca cac stra chita
duoc thuc hién trong vong 3 ngdy ké tir ngdy nhan dugc yéu cau tir Bén Thué.

Timely repair of all damages related to the structure of the apartment (such as, but
not limited to, leaks, floors, foundations, walls and roofs, and electrical and water
systems) at the request of the Lessee (except If the Tenant causes damage due to
intentional or misuse by the Lessee or by a third party allowed to enter the building,
the Lessee must fully bear the cost of repair and compensation to the Lessee. Lease).
All repairs are made within three days of receipt of the request from Lessee.

4. C6 trach nhiém xin cép va/hodc duy tri Gidy phép cho ngudi nudc ngoai thué nha,
theo quy dinh cua luat phap Viét Nam, dbi voi thoi han thué nha va gia han thué nha
theo hop déng thu€ nha. Co trach nhiém thyc hi¢n viéc dang ky tam tra cho Bén Thué
theo dung quy dinh va cung cip cho Bén Thué nhiing chimg nhan lién quan.
Responsible for applying for and maintaining a License to rent an apartment to
foreigners, according to the provisions of Vietnamese law, for the rental term and

4



rental extension according to the rental contract. Responsible for registering
temporary residence for the Lessee by regulations and providing the Lessee with
relevant certificates.

5. Phat hanh phiéu thu thong thudng cho Bén Thué trong vong 5 ngdy ké tir ngdy nhan
duoc thanh toan ctia Bén Thué.

Issue a regular receipt to the Lessee within five days of receiving payment from the
Lessee.

B. Trach nhiém cua Bén Thueé / Responsibilities of the Lessee

1. Thanh toan tién thué dung ky han.
Pay rent on time.

2. Sir dung nha phu hop véi muc dich dé & va khong cho bat cir muc dich nao dugc cho
rﬁng bat hop phap ddi vé6i luat Viet Nam. Bét ci viée stra chita hodc cai tao cdn nha
cho muyc dich sir dung ctia minh, phai dugc su chép thuin béng van ban cua Bén Cho
Thué va phai tuan theo nhitng qui dinh vé xay dung cua luat phap Viét Nam

Using the apartment for residential purposes is not illegal under Vietnamese law.
Any repair or renovation of the condo for your use must be approved in writing by the
Lessor and comply with Vietnamese law's construction regulations.

3. Chiu moi trach nhiém trong viéc bdo v¢ tai san, dd dac ca nhan. Chju hoan toan trach
nhiém st dung va bao quan noi that va trang thiét bi trong toa nha nhu trong Phu Luc
1. Chiu trach nhiém bdi thudng néu nhiing hong hoc va mat mat duoc gay ra do 16i ¢b
y cia Bén Thué hoac boi bén thir 3 dugc cho phép vao boi Bén Thué.

Take all responsibility for protecting property and personal belongings. Take full
responsibility for using and preserving furniture and equipment in the building, as
shown in Appendix 1. Responsible for compensation if damages and losses are caused
by the Tenant's intentional fault or by the other party. 3rd is allowed to enter by
Lessee.

4. Bén thué chi duoc & t6i da 2 ngudi va 1 tré nho. Bén thué khong duoc cho nguoi
khac & lai qua dém ma khong bao trudc cho Bén Cho thué dong thoi phai xuét trinh
gidy to tuy than ciia nguoi khac. Bén thué phai co trach nhiém ho téng dua khach cua
minh vao va ra khoi toa nha.

The lessee can only stay a maximum of 2 people and one child. The Lessee cannot let
another person stay overnight without notifying the Lessor and must present the other
person's identification documents. The lessee is responsible for escorting guests into
and out of the building.

5. Cung cdp ban sao y cong chimg CCCD/ Ho chiéu va Thi thuc (tit ca cac thanh vién
cua bén B) cho Bén A dé thuc hién viéc dang ky tam trt.

Could you provide notarized copies of your ID card/ Passport and Visa (all
members of Party B) to Party A to register temporary residence?

6. Tuan thu cac quy dinh vé phong chay chira chay, cac quy dinh chung vé vé sinh, méi
truong, trat ty an ninh trong khu vuc cu tra. Bén Cho Thué duoc mién trir toan bé
trach nhiém phdp 1y (néu cé) tir hanh vi khéng tudn thi cdc quy dinh phdp ludt lién
quan cua Bén Thué



Comply with fire prevention and fighting regulations, general regulations on
hygiene, environment, and security orders in the residence area. The Lessor is
exempted from all liability (if any) from the Lessee's non-compliance with relevant
legal regulations.

7. Khong duoc chuyén nhuong hop dong thué nay hodc khéng duge cho thué lai cin
nha cho nhiing nguoi khac.

This lease contract may not be transferred, or the apartment may not be sublet to
others.

8. Bén Thué tu chiu trach nhi€ém bao quan xe may va tai san trén xe khi dau trong khu
vyc ddu xe cia Toa nha. Trong truong hop phat sinh sy ¢d, hu hong, mét cip, Bén
Thué phai bao ngay v6i Bén Cho Thué dé duoc hd tro kiém tra camera an ninh va lam
viéc v6i Cong An dia phuong (néu can).

The Lessee is solely responsible for preserving the motorbike and property on the
vehicle in the parking area of the building. In the event of an incident, damage, or
theft, the Lessee must immediately notify the Lessor for assistance in checking security
cameras and working with the local Police (if necessary).

7. Cham dirt hop dong thué / Termination of the lease contract

Viéc chim dit hop dong thué duoc thuc hién trong cac trudng hop sau:
Termination of the lease contract is carried out in the following cases:

7.1 Hop DPong thué hét thoi han.
The lease contract expires.

7.2 Can ho bi pha dd theo quyét dinh cia co quan c6 thim quyén.
The apartment is demolished according to the decision of the competent authority.

7.3 Trong céc truong hop bt kha khang, nhu: chién tranh, thién tai hodc sy kién tuong tu.
In cases of force majeure, such as war, natural disasters, or similar events.

8. Cam két ciia hai bén / Commitment of both parties

8.1. Hai bén cam két thuc hién dung va day da ban hop dong da ky. Trong truong hop co
tranh chip hodc 1 bén vi pham hop dong, Su viéc s& duoc giai quyet qua hoa giai va thuong
luong. Truong hop cac bén khong tim dugc giai phap trong hop dong nay, su viée s& dugc
chuyén t6i Toa An Thanh Phé H6 Chi Minh xét xir.

Both parties commit to properly and fully implementing the signed contract. In case of a
dispute or one party violates the agreement, the matter will be resolved through conciliation
and negotiation. If the parties cannot find a solution in this contract, the case will be
transferred to the Ho Chi Minh City Court for trial.

8.2 Moi chinh sira, bii bé hodc thay d6i mot hay nhidu didu khoan cua hop ddng phai dugc
Hai Bén chép thuan bang vin ban.

Any modification, abolition, or change of one or more contract terms must be approved in
writing by both Parties.



8.3. Hop dong nay duoc thanh I4p thanh hai (02) ban c¢6 cing gia tri nhu nhau. M&i Bén giit
mot (01) ban. Hop dong thué nay co hiéu luc ké tir ngay hop dong dugc ky.

This contract is established in two (02) copies with the same value. Each Party keeps one
(01) copy. This lease contract takes effect from the date the contract is signed.

DAI DIEN BEN CHO THUE DAI DIEN BEN THUE
LESSOR REPRESENTATIVE LESSEE REPRESENTATIVE

A

NGUYEN THANH VAN SHUBHNEET



